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Постоянному бюро Парламента 
Республики Молдова


На основании статьи 73 Конституции Республики Молдова и статьи 47 Регламента Парламента, принятого Законом № 797/1996, представляется в порядке законодательной инициативы проект закона о внесении изменений в Закон о предупреждении и пресечении насилия в семье № 45/2007.
Прилагаются: 	

1) проект закона – 7 стр.;
2) пояснительная записка – 13 стр.





Депутат Парламента:

Д. Герман


















Проект (№ 207/2024)
Перевод



ЗАКОН

о внесении изменений в Закон о предупреждении и 
пресечении насилия в семье № 45/2007

Ст. I. – В Закон о предупреждении и пресечении насилия в семье № 45/2007 (Официальный монитор Республики Молдова, 2008 г., № 55–56, ст.178), с последующими изменениями, внести следующие изменения:

1.	В наименовании закона после слова «насилия» дополнить словами «в отношении женщин и насилия».

2.	В статье 2:

 дополнить понятием «фемицид» следующего содержания:

«фемицид - наиболее серьезная форма насилия в отношении женщин, предусматривающая преступление в виде умышленного убийства или умышленного причинения тяжких телесных повреждений либо тяжкого вреда здоровью, повлекшее за собой смерть женщины, совершенное на почве гендерных предубеждений;

понятия «жертва-взрослый», «жертва-ребенок» и «психологическое насилие» изложить в следующей редакции:

«жертва-взрослый – взрослое лицо, подвергшееся актам насилия в отношении женщин и насилия в семье, брачном сожительстве;

жертва-ребенок – лицо, не достигшее возраста 18 лет, подвергшееся или явившееся свидетелем актов насилия в отношении женщин и насилия в семье, брачном сожительстве;

психологическое насилие – причинение психического страдания и/или в зависимости от обстоятельств создание ситуации напряженности, в том числе с использованием информационных технологий и/или электронных коммуникаций, с целью навязывания своей воли или установления личного контроля с помощью оскорблений, насмешек, брани, ругани, обзывания, шантажа, пренебрежения, лишения доступа к информации, демонстративного уничтожения предметов; вмешательство в личную жизнь; вспышки ревности; изоляция путем лишения свободы, в том числе в семейном доме; изоляция от друзей, общества, запрет контактов с другими членами семьи, в том числе препятствование встречам между родителями и детьми; запрет доступа/препятствование доступу к социальным сетям; запрет и/или создание препятствий для профессиональной самореализации или окончания образования; угрозы убийством или причинения вреда физической неприкосновенности, которые жертва воспринимает как реальные; публичное оскорбление; запугивание угрозами несогласованного распространения информации об интимной, частной и семейной жизни жертвы, включая изображения и записи насильственного содержания; преследование; подстрекательство к самоубийству или самоповреждению; лишение удостоверяющих личность документов; необоснованный контроль банковских счетов и финансовой деятельности через интернет-банкинг; использование банковских карт без разрешения; вызывающая демонстрация оружия или избиение домашних животных; другие действия, имеющие аналогичный эффект;».

3.	В статье 3: 

наименование статьи изложить в следующей редакции: 

«Статья 3. Субъекты насилия в отношении женщин и насилия в семье

дополнить статью частью (11) следующего содержания:

«(11) Субъектами насилия в отношении женщин являются агрессор и жертва.».

4.	В части (1) статьи 4 после слов «и пресечении» дополнить словами «насилия в отношении женщин и насилия».

5.	Статью 5 изложить в следующей редакции: 

«Статья 5. Основные принципы предупреждения и пресечения насилия в отношении женщин и насилия в семье

Предупреждение и пресечение насилия в отношении женщин и насилия в семье осуществляются на основе следующих принципов:
a) законности;
b) равенства и недискриминации;
c) конфиденциальности;
d) доступа к правосудию;
e) защиты и безопасности жертвы;
f) сотрудничества органов публичного управления с гражданским обществом и международными организациями;
g) уважения к человеческому достоинству;
h) соблюдения прав человека и основных свобод;
i) оперативности.»

6.	Наименование Главы II изложить в следующей редакции:

«Глава II
ОРГАНЫ И УЧРЕЖДЕНИЯ, НАДЕЛЕННЫЕ ФУНКЦИЯМИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И ПРЕСЕЧЕНИЯ НАСИЛИЯ В ОТНОШЕНИИ ЖЕНЩИН И НАСИЛИЯ В СЕМЬЕ».

7.	В статье 7: 

наименование статьи изложить в следующей редакции:

«Статья 7. Органы и учреждения, наделенные функциями предупреждения и пресечения насилия в отношении женщин и насилия в семье»;

часть (1) после слов «и пресечения» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

часть (2) после слов «и пресечения» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

в части (4) слова «насилия в семье» заменить словами «насилия в отношении женщин и насилия в семье»;

части (5) после слов «функциями предупреждения и пресечения» дополнить словами «насилия в отношении женщин и», а после слов «и пресечении случаев» дополнить словами «насилия в отношении женщин и».

8.	В статье 8:

в части (1):

пункт a) после слов «предупреждения и пресечения» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

пункт c) после слов «мерах по предупреждению и пресечению» дополнить словами «насилия в отношении женщин и», а после слов «способствуют обновлению официальной веб-страницы о» дополнить словами «насилии в отношении женщин и»;

пункт d) после слов «обеспечивают поддержку в проведении исследований о феномене» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

пункт e) после слов «укрепляют кадровый потенциал в области предупреждения и пресечения» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

пункт f) после слов «деятельность по предупреждению и пресечению насилия» дополнить словами «в отношении женщин и насилия в семье»;

в части (11): 

пункт b) после слов «по вопросам предотвращения» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

пункт d) после слов «изысканиях и информационных кампаниях по предотвращению и борьбе с» дополнить словами «насилием в отношении женщин и»;

часть (12) дополнить пунктом k1) следующего содержания:

«k1) рассматривает заявления от физических лиц, юридических лиц и публичных учреждений, которые предусматривает межведомственное взаимодействие по вопросам предупреждения или пресечения насилия в отношении женщин и насилия в семье;»;

в части (2): 

пункт c) после слов «помощи и защиты жертв» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

пункт c1) после слов «способствуют социальной интеграции жертв» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

пункт d) изложить в следующей редакции: 

«d) включают в местные программы по развитию вопросы, касающиеся предупреждения и пресечения насилия в отношении женщин и насилия в семье, планируют организацию обучения и информационных кампаний по пресечению насилия в отношении женщин и насилия в семье, по поддержке социальных услуг и других мер по оказанию помощи жертвам насилия в отношении женщин и насилия в семье, сотрудничают в сфере внедрения системы учета случаев насилия в отношении женщин и насилия в семье;»;

пункт b) части (21) после слов «конфиденциальные механизмы отчетности о случаях» дополнить словами «насилия в отношении женщин и».

в части (3): 

пункт a) после слов «, предрасположенных к совершению актов» дополнить словами «насилия в отношении женщин и».

пункт b) изложить в следующей редакции:

«b) обновляют на территориальном уровне базу данных, относящихся к жертвам насилия в отношении женщин и насилия в семье в целях защиты и помощи;»;

пункт d) после слов «устранения последствий актов» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

пункт g) после слов «информационные программы по предупреждению» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

пункт h) после слов «помощи и защиты жертв» дополнить словами «насилия в отношении женщин и».

пункт i) после слов «направленную на предупреждение» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

пункт j) после слов «в области предупреждения и пресечения» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

в части (4): 

пункт a) после слов «по квалификации актов» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

пункт b) после слов «по предупреждению и пресечению» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

пункт b) части (5) после слов «о случаях» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

в части (6): 

пункт a) после слов «учет случаев» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

пункт e) после слов «совершения повторных актов» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

пункт h) после слов «в случае совершения акта» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

пункт k) после слов «центров/служб помощи и защиты жертв» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

пункт l) после слов «осуществляют мониторинг и рассмотрение случаев» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

пункт m) после слов «с целью предупреждения и пресечения» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

в части (7): 

пункт a) после слов выявляют потенциальные семьи, страдающие от» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

пункт b) после слов «выявляют кризисные ситуации и перенаправляют жертвы» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

пункт e) после слов «в процессе уголовного преследования по случаям» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

пункт g) после слов «констатированных фактов по случаям» дополнить словами «насилия в отношении женщин и».

пункт h) после слов «обеспечения эффективной защиты жертв» дополнить словами «насилия в отношении женщин и».

часть (8) после слов «действий по предупреждению и пресечению» дополнить словами «насилия в отношении женщин и».

в части (10): 

пункт a) после слов «в области предупреждения и пресечения» дополнить словами «насилия в отношении женщин и».

пункт c) после слов «интеграции/реинтеграции жертв» дополнить словами «насилия в отношении женщин и».

пункт d) после слов «, способствующих предупреждению и пресечению» дополнить словами «насилия в отношении женщин и».

9.	Наименование главы III изложить в следующей редакции:

«Глава III
 МЕХАНИЗМ РАЗРЕШЕНИЯ АКТОВ НАСИЛИЯ В 
ОТНОШЕНИИ ЖЕНЩИН И НАСИЛИЯ В СЕМЬЕ».

10.	В статье 11:

часть (3) после слов «функциями предупреждения и пресечения» дополнить словами «насилия в отношении женщин и».

часть (4) после слова «Жертва» дополнить словами «насилия в отношении женщин и».

часть (41) после слова «Жертва» дополнить словами «насилия в отношении женщин и».

11.	В статье 2: 

наименование статьи изложить в следующей редакции: 

«Статья 12. Осведомление об актах насилия в отношении женщин и насилия в семье»;

часть (1) после слов «о любом акте» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

часть (2) после слов «предупреждения и пресечения» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

часть (3) после слов «свидетелем актов» дополнить словами насилия в отношении женщин и», а после слов «предупреждения и пресечения» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

часть (4) после слов «об актах» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

часть (5) после слов «сообщения о случаях» дополнить словами «насилия в отношении женщин и».

12.	Дополнить закон статьей 154 следующего содержания:

«Статья 154. Механизм сбора данных 

(1) Интегрированный механизм сбора данных для создания официальной статистики в области предупреждения и пресечения насилия в отношении женщин и насилия в семье включает информацию, собранную через платформу интероперабельности (MConnect) из информационных систем, имеющихся у компетентных органов в данной области.

(2) Представленная информация основана на административных данных, дезагрегированных по форме насилия, полу, возрасту и отношениям между жертвой и преступником, инвалидности, географическому положению, виду насилия, статусу жертвы как лица, запросившего одну из форм защиты в Республике Молдова, ее стране происхождения, этнической принадлежности.

(3) Данные для создания официальной статистики в соответствующей области собираются, регистрируются и хранятся в информационной системе, разработанной и принадлежащей Национальному агентству по предупреждению и пресечению насилия в отношении женщин и насилием в семье.».

3.	В статье 16: 

часть (3) после слов «по предупреждению и пресечению» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

в части (3): 

пункт a) после слов «по предупреждению и пресечению» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

пункт b) после слов «управления случаями» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

пункт c) после слов «к проблеме» дополнить словами «насилия в отношении женщин и»;

14.	В части (2) статьи 17 после слов «совершения актов» дополнить словами «насилия в отношении женщин и».

Ст. II. – (1) Настоящий закон вступает в силу со дня опубликования в Официальном мониторе Республики Молдова. 

(2) Правительству в шестимесячный срок со дня вступления в силу настоящего закона привести свои нормативные акты в соответствие с ним и обеспечить разработку нормативных актов, необходимых для его введения в действие.


ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ПАРЛАМЕНТА
